
definiţie, toartă, iar borcanul nu. Formaţia este, prin urmare, inadec
vată. Se impune în consecinţă termenul „borcan" ca prezentînd cel mai 
mare grad de adeovare, cu toate că ,borcanele - aşa cum le cunoaştem 
actualmente - sint confecţionate din stidă, în vreme ce cele despre 
care este voriba în limbajul arheologiei sînt din ceramică. In realitate. 
ceea ce este determinant ân mecanismul de denumire a obiectelor de 
veselă nu este atît materialul din care sînt confecţionate - acesta a 
fost cel mai schimbător în decursul timpului - cit forma şi funcţio
na1litatea for care în linii mari a rămas aooea:şi din comuna primitivă şi 
pînă astăzi. 

Pentru „controlul vooa1bularului" soluţia ni se pare a fi elaborarea 
şi publicarea, de către colective de muz.eogratfi, 1arheologi sau cercetă
tori, a unor tezaure de termeni-descriptori pentru fiecare din discipli
nele în oare se manifestă fenomene terminologice similare. Aceste te
zaure de termeni ar urma să fie supuse dezbaterii pentru ca apoi, con
sfinţite, să fie impuse ca atare tuturor specialiştilor. 

Numai după recunoaşterea de comun acond a unor asemenea con
sensuri vom putea trece propriu-zis la prellllJCrări mai mult sau mai 
puţin perfecţionate. Proiblema elaborării Uillor asemenea instrumente 
terminologice - a unor limbaje ştiinţifice a!decvate muncii de evidenţă 
a 'patrimoniului cultural naţional - nu poate fi rezolvată decît prin 
colaborarea unui număr larg de specialişti. 

1n acest sens mă asociez tuturor celor care, a1c1 de faţă, au sus
ţinut importanţa conlucrării şi interdisciplinarităţii. 

GHEORGHE DINUŢA 

Muzeul judeţean Ilfov -
Oficiul judeţean pentru 

patrimoniul cultural naţional 

Doresc să mulţumesc în primul rînd Muzeului Deltei Dunării 
din Tulcea care ne-a oferit posibilitatea de a participa la această con
sfătuire de anverigură care pune în discuţie problemele metodo:ogiei 
evidenţei bunurilor de patrimoniu cultural naţional şi întocmirii unor 
instrumente de lucru, inclusiv a unor vocabulare controlate utile unor 
ulterioare prelucrări informaţionale. 

înainte de a mă înscrie cu o comuniicare pe tema unor vocabulare 
controlate dintr-un domeniu atit de important al culturii populare cum 
este cel ocupaţional (înţelegJnd prin aceasta, atît ocupaţiile cit şi meş
teşugurile tmdiţionale populare), am consu11Jat o serie de etnografi, spe
cialişti în materie. Din informaţiile obţinute, am înţeles că astfel de 
preocupări nu prea au existat pînă acum la noi. Ca muzeograf etnograf 
aflat, ca să zic aşa, „în cea de a doua vîrstă a tinereţii" dar destul de 
„tînăr 1' în activitatea pe care o desfăşor în calitate de etnograf al Ofi
ciului pentru patrimoniul cultural naţional al judeţului Ilfov, vă declar 
sincer că Legea ocrotirii patrimoniului cultural naţional din Republic3 
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Socialistă România a constituit şi pentru mine o adevărată revoluţie 
în gîndire. Această lege, împreună cu hotărîrile şi decretele adoptate în 
vederea aplicării în practică a prevederilor ei, pune pe o bază nouă cer
cetarea, evidenţa şi valorificarea întregului patrimoniu cultural şi artistic 
al patriei noastre. 

Referindu-mă la comuni'Carea ţinută astăzi, fără a repeta cele ex
puse în ea, am considerat-o ca o înoercare modestă de a elabora citeva 
principii ale întocmirii unui vocabular controlat pe domeniul cel mai 
vast al culturii materiale populare cum este cel ocupaţional, bazîndu-mă 
pe rezultatele cercetărilor efectuate p[nă arom în judeţul Ilfov şi pe 
experienţa acumulată în valorificarea acestor cercetări. 

Drept să spun. în domeniul etnografiei, au fost unele preocupări 
de a explica anumiţi termeni locali sau zonali, mai mult de ordin etno
lingvistic, cum au ·făcut o serie de cunoscuţi cercetători etnografi şi 
folclorişti ca Ovid Densusianu, Romulus Vuia, fon Chelcea, Romulus 
Vulcănescu, Ion Vlăduţiu etc. In UJnele lucrările au fost întocmite şi 
anumite glosare cu denumiri şi termeni, ceea ce, desigur, considerăm 
un lucru bun. Totodată, trebuie să amintesc că, în prezent, mulţi cer
cetători etnografi, fie în cadrul unor muzee, fie în cadrul unor institute 
de profil, descoperă o serie întreagă de valori, identifică o serie de de
numiri şi termeni locali, şi, mai ales în cadrul unor comunicări prezen
tate la diferite sesiuni ştiinţifice, \·ehiculează cu toate denumirile şi ter
menii deodată, fără a explica de ce un obiect are mai multe denumiri. 

In această direcţie am considera necesar să canalizăm preocu
parea întocmirii de vocabulare controlate, care să constituie un instru
ment indispensabil de lucru în întocmirea unor repertorii şi cataloage, 
dar, mai ales, în întreaga noastră activitate pe linia evidenţei centra
lizate a patrimoniului cultural naţional. Bineînţeles că asupra acestei 
probleme trebuie însă să mai gîndim, cu atît mai mult cu cit dorim ca 
aceste \'Ocabulare să fie cit mai eficiente în uşurarea activităţii de reper
toriere şi catalogare. 

în altă ordine de idei, m-aş referi la prevederile legii cu pri\·ire 
la bunurile aflate la deţinătorii particulari. Bazîndu-mă pe experienţa 
din judeţul Ilfov, consider că, dacă la un deţinător particular descope
rim o ladă de zestre sau o frumoasă piesă de costum popular tradiţio
nal, care întrunesc criteriile prevăzute de lege, se impune achiziţionarea 
imediată şi includerea acestora în patrimoniul muzeului. Cu alte cu
vinte, consider inopernntă evidenţa în domeniul etnografiei a bunurilor 
aflate în posesia particularilor din mediul rural. 

In sfîrşit, aş dori, pe scurt, să mă refer la problema rezervaţiilor 
culturale. Eu consider că, aceleaşi lucruri spuse cu privire la rezen·a
ţiile arheologice, sînt valabile şi pentru alte categorii, ca de pildă rezer
\·aţiile arheologice, sînt valabile şi pentru alte categorii, ca de pildă re
zervaţiile de arhitectură populară. In cazul judeţului Ilfov, cercetările 
noastre au scos la iveală existenţa unor construcţii, adevărate monu
mente de arhitectură populară, case, dar mai ales pătule, porumbare, 
coşare etc., foarte valoroase atît din punct de vedere al tehnicii şi mate-
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rialului de construcţie, cît şi al stitlului arhitectural. Mi-am pus între
barea : ce facem cu ele? Propunerea de a fi conservate „în situ'' a fost 
greu de pus în aplicare deocamdată, din considerente multiple. 

Intrnbarea pe care mi-am pus-o în repetate rînduri, rămîne în 
continuar,e valabilă. Ce facem cu aceste construcţii ? 

d~ RADU FLORESCU 
Centrul special pentru perfecţionarea 

cadrelor de pe lingă 
Consiliul Culturii şi Educaţiei Socialiste 

!mi permit să fac mai întîi o precizare în legătură cu problema 
elatborării vooaibularelor controlate. 

Un tezaur de termeni, un vocabular normalizat înseamnă, evi-
dent, limtbaj ştiinţific epurat de sinonimii, omonimii etc. Este un fel 
de codifi1care. De altfel. în unele pă1rţi ale lumii astfel de vocabulare 
au, primit chiar numele de „coduri". Limbajul docwnent:ar, norma:lizat, 
controlat sau cum doriţi să-l numiţi, trebuie să respecte neapărat urmă
toarea condiţie : termenH incluşi şi utilizaţi se impun folosiţi în mod 
omogen, consecvent şi univoc. O asemenea performanţă - care este 
realizarea unui vocabular contro1at - şi m-aş referi la unul deja pro
pus aici - pentru ceramică în arheologi1e - nu poate fi asigurată de
cît printr-o analiză formală deosebit ide riguroasă. O astfel de <:maliză 

implică desoompunerea formei în atribute (material, tehmcă, dimensiuni 
etc.) şi apoi deiscri1erea detai1iilor semni.fiicative apreciindu-se totodată 
frecvenţa posrbilă pentru fiecare atribut pe baza unor marje de fre·c
venţă prestaibilite. Literatura de specialitate mai I'ecentă propune c1 
tipologiile să fie considerate tocmai în funcţie de anumite date statis
tiice, riguros oakulate şi nu în mod empiri'c, ca pînă acum, în funcţie 

de părerile mai mult sau mai puţin bazate pe experienţa practică a unuia 
sau altuia dintfle spedalişti. Ou alte cuvinte, orice denumire - ter
men - trebuie să conţină prin definiţie o dată statistică. Nu este uşor, 
dar altfel nu cred că se poate. 

Cu privire la evidenţa siturilor arheologice în baza fişei de topo
gr.afie arheologi·că şi cu ajutorul aerofotogrametriei, aş vrea să amintesc 
că CentrUll .sipeicial pentru perfecţionarea 'cadrelor al Consiliului Cul
tudi şi Educaţiei Sociali1ste a iniţiat .în aoest sens un ddu de cursuri. 
Chiar aici la Tulcea, în primăvara anului 1978 se va desfăşura un curs 
de topografie clasică. Mai devreme sau mai tirziu, în măsura în care 
ni se va oferi prilejul, îi vom putea învăţa pe arheologii topografi din 
oficiile judeţene pentru patrimoniul cultural naţional şi cîte ~va din 
tehnicile aerofotointerpretării. Aceasta este însă o problemă atît de 
dotare cît şi de creare a unor condiţii adecvate. Oricum, dezbaterea la 
care am fost invitat să particip este prin ea însăşi o promisiune, drept 
pentru care vă mulţumesc. 
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